
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

What is the caliber and type of the weapon? tah nah peyon wah ton za neh to deh leh neh ka 
ba leh? 

( ေသနတ်ေပြ ာင်းဝ ပုံစံ နဲ့တူတဲ့လက်နက်က ဘာလဲ? )

How large was the rifle? a dee raay peh palaw tee leh? 

( အဲဒ ီရိုင်ဖယ် ဘယ်ေလာက်ကy းီလဲ? )

Did the rifle have a scope? raay peh mah min Khwin chin da shee lah? 

( ရိုင်ဖယ်မှာ မြ င်ကွင်းချိန်တာ ရှိလား? )

Was any part of the weapon made of wood? lan neh neh pey pan go teh tah neh lo ta leh? 

( လက်နက်ရဲ့ ဘယ်အပိုင်းကိ ုသစ်သားနဲ့  လုပ်ထားလဲ? )

Could the part of the rifle, which touches the 
shoulder, be folded?

raay peh yeh a ko ma tee deh a pan go cho lo ya 
lah? 

( ရုိင်ဖယ်ရဲ့ ပုခုံးမှာ ထိတဲ့ အပိုင်းကို ချို းလို့ ရလား? )

Was other equipment added to the weapon? ta cha key ree ya ko leh neh mah ta tah lah? 

( တခြ ားကိရိယာ ကိ ုလက်နက်မှာ တတ်ထားလား? )

What was the size of the pistol? pis to teh nah ka peh a yo leh? 

( ပစ္စတိုေသနတ် က ဘယ်အရွယ်လဲ? )

Where was the pistol carried? pis to teh nah ko peh ma teh leh? 

( ပစ္စတိုေသနတ်ကို ဘယ်မှာထည့်လဲ? )

What special equipment was added to the 
pistol?

pa a to key ree ya ko pis to tah nah ma ta tah 
leh? 

( ဘာအထူး ကိရိယာကို ပစ္စတိုေသနတ် မှာတတ ်ထားလဲ? )
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